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RF warning statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator & your body. 



FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired opera-
tion.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television  reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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3.

AAAAAA

1.Please adhere both ends of the adhe-
sive positioning sticker to the target 
wall surface, and secure the nails into 
the wall at the marked spots on the 
sticker.

2.Hang the holes on the cross-shaped 
metal bracket at the back of the light 
onto the nails to ensure secure instal-
lation, then plug the adapter into the 
power source.
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1.Switch off the light and disconnect it from the wall socket. Let 
the light cool down completely.

2.Use a feather duster to remove any dust or use a dry, soft cloth to 
wipe down and remove dust buildups

CARE INSTRUCTIONS

Risk of fatal electric shock always unplug the light from the 
wall socket before cleaning it.

To prevent material damage, only use a dry, lint free cloth 
or a feather duster for cleaning.

11.Switch between the 7 cycle modes.

12.Turn off all lights.
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SPECIFICATIONS

Input: AC 100~240V 50/60Hz
Model：XBJHT-FMWL001

White LED: 13.5W 3000K, RGB LED: 18W

Product Size: L47.2cm*W45.3cm*H17.1cm
                      L18.58in*W17.83in*H6.73in

Finish: Matte white

Includes 1 remote control (requires 2 × AAA batteries)
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Diese Leuchte ist für die Nutzung in trockenen Innenräumen 
vorgesehen und darf nicht im Freien oder in feuchten Räumen 
verwendet werden.

Die Leuchte muss in einem sicheren Abstand zu entzündbaren 

Reparaturen dürfen nur von einem autorisierten Händler oder 
dem Hersteller durchgeführt werden.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial zur Vermeidung von 
Erstickung außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Leuchte darf nicht in Kontakt mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten kommen, da andernfalls Stromschlaggefahr 
besteht.

Schließen Sie die Leuchte nur an eine sachgemäß installierte 
Wandsteckdose an, deren Spannung mit den technischen 
Daten der Leuchte übereinstimmt.

WARNHINWEISE ZUR SICHERHEIT
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FCC-Warnhinweis
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PRODUKTMERKMALE

Lichtskulptur nach dem Design von Andre 
Armenante.

beliebigen Zimmers im Alleingang.

sich durch drei Beleuchtungsdimensionen aus.
Ein vorne angebrachte weiße LED-Glühlampe 
ist hell genug, ein gesamtes Zimmer mit Licht zu 
erfüllen. Vier Pedale für RGB-LED-Beleuchtung.

Sowie eine 360 Grad umspannende RGB-LED-
Hintergrundbeleuchtung. Mit der erweiterten 
Fernbedienung (im Lieferumfang) können Sie 

Mit der Fernbedienung kann der Nutzer einen 

beliebige Farbe und so hell wie gewünscht 
einstellen. Diese umfassende kreative Freiheit 
zur Steuerung des Beleuchtungskörpers gibt 
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ANWEISUNGEN

3.  Bestücken Sie die 
Fernbedienung mit zwei (2) 
AAA-Batterien.

AAAAAA

2.Hängen Sie die Löcher des kreuzförmi-
gen Metallhalters auf der Rückseite der 
Lampe auf die Nägel, um eine sichere 
Installation zu gewährleisten, und 
schließen Sie dann das Netzteil an die 
Stromquelle an.

1.Bitte kleben Sie beide Enden des 
Haftpositionieraufklebers auf die 
Zielwand und befestigen Sie die Nägel an 
den markierten Stellen des Aufklebers an 
der Wand.schließen Sie dann das Netzteil 
an die Stromquelle an.
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ANLEITUNG FÜR DIE FERNBEDIENUNG

1. Ein/Aus-Schalter für die Leuchte.

3. Verringert die RGB-Helligkeit insgesamt um eine Stufe.

4. Erhöht die RGB-Helligkeit insgesamt um eine Stufe.

9. Durchläuft für die Glühlampe in der Mitte die unterschiedlichen Helligkeitsstufen.
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1.Schalten Sie die Leuchte aus und trennen Sie sie von der 
Wandsteckdose. Warten Sie, bis sich die Leuchte komplett 
abgekühlt hat.

2. Entstauben Sie die Leuchte mit einem Staubwedel oder 
entfernen Sie angesammelten Staub mit einem trockenen, 
weichen Wischtuch

PFLEGEHINWEISE
Vor der Reinigung der Leuchte müssen Sie unbedingt ihren 
Stecker von der Wandsteckdose abziehen, da andernfalls 
tödliche Stromschlaggefahr besteht.

Um das Material der Leuchte nicht zu beschädigen, 
reinigen Sie sie bitte mit einem fusselfreien Tuch oder 
einem Staubwedel.

11.Schalten Sie zwischen den  7 Zyklusmodi um.

12.Schalten Sie alle Lichter aus.
11
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  Modell：XBJHT-FMWL001   
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TECHNISCHE DATEN

Eingang: 100~240 Volt Wechselspannung, 50/60 Hz

Weiße LED: 13.5 W, 3000 K, RGB-LED: 18W

Produktgröße: L47.2cm*W45.3cm*H17.1cm
 L18.58in*W17.83in*H6.73in

Ausführung: Mattes Weiß

1 Fernbedienung enthalten (benötigt zwei (2) AAA-Batterien)
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La lampe est conçue pour une utilisation dans des pièces 

des pièces humides.La lampe est conçue pour une utilisation 
dans des pièces intérieures sèches et ne doit pas être utilisée à 

revendeur agréé ou par le fabricant.

liquides, car cela pourrait provoquer un choc électrique.

Ne branchez la lampe que sur une prise de courant 
correctement installée dont la tension est conforme aux 
caractéristiques techniques de la lampe.

AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA 
SÉCURITÉ



Avertissement FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable.
Toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la 
conformité pourrait annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
Remarque : Cet équipement a été testé et respecte les limites applicables aux 
appareils numériques de Classe B, conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférenc-
es nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut rayonner de l'énergie radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformé-
ment aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communi-
cations radio. Cependant, aucune garantie n'est donnée quant à l'absence d'inter-
férences dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des inter-
férences nuisibles pour la réception radio ou télévision (déterminables en éteignant 
et allumant l'appareil), l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les inter-
férences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur
Brancher l'équipement sur une prise différente de celle du récepteur
Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Floral Mood est une sculpture lumineuse murale conçue par 
Andre Armenante.

Floral Mood transforme à lui seul l'ambiance de n'importe quelle 
pièce. Son design unique propose trois dimensions d'éclairage :
une ampoule LED blanche frontale suffisamment puissante pour 
illuminer une pièce entière,
quatre pétales à lumière LED RVB,
et un rétroéclairage LED RVB à 360 degrés.
Il est livré avec une télécommande avancée permettant un con-
trôle créatif total de Floral Mood. Celle-ci offre à l'utilisateur la 
possibilité de régler chaque section sur la couleur et la luminosité 
de son choix.
Cette liberté créative complète permet à Floral Mood d'afficher 
plus d'un million d'apparences uniques !
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INSTRUCTIONS

 3.Mettez 2 piles AAA dans la 
télécommande.

 

1.Veuillez coller les deux extrémités de 
l'autocollant de positionnement adhésif 
sur la surface du mur cible et fixez les 
clous dans le mur aux endroits mar-
qués sur l'autocollant.

2.Accrochez les trous du support 
métallique en croix à l'arrière de la 
lumière sur les clous pour assurer une 
installation sécurisée, puis branchez 
l'adaptateur dans la source d'alimenta-
tion.

AAAAAA
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INSTRUCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE

1. Bouton de mise en marche/arrêt de la lampe

2. Change entre différentes scènes avec chaque appui

3. Réduit la luminosité de tous les RGB par un niveau

4. Augmente la luminosité de tous les RGB par un niveau

5. Change entre les différents modes de couleurs pour le pétale correspondante avec chaque appui

6. Change entre les différents modes de couleurs pour le pétale correspondante avec chaque appui

7. Change entre les différents modes de couleurs pour le pétale correspondante avec chaque appui

8. Change entre les différents modes de couleurs pour le pétale correspondante avec chaque appui

10. Change entre différentes couleurs pour la partie arrière de la Moodflower avec chaque appui.

1

2

5

6 7

8

9 10

3

4

25



1.Éteignez la lampe et débranchez-la de la prise de courant. 
Laissez la lampe refroidir complètement.

2. 
et sec pour essuyer et enlever la poussière accumulée.

lampe de la prise de courant avant de la nettoyer.

Pour éviter tout dommage matériel, utilisez uniquement 

nettoyage.

11.Passez entre les 7 modes de cycle.
12.Éteignez toutes les lumières.

11
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  Modèle：XBJHT-FMWL001

 L47.2cm*W45.3cm*H17.1cm
 L18.58in*W17.83in*H6.73in
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SPÉCIFICATIONS

Entrée : 100~240    50/60Hz 

LED blanche: 13.5W 3000K, LED RGB: 18W

Taille du produit : 

Finition : Blanc mat

Comprend 1 télécommande (besoin de 2 piles AAA)
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La luz está diseñada para uso en habitaciones interiores secas 
y no debe usarse al aire libre o en habitaciones expuestas a la 
humedad.

Las reparaciones solo pueden ser realizadas por un 
distribuidor autorizado o el fabricante.

La luz no debe entrar en contacto con agua u otros líquidos, ya 
que podría provocar descargas eléctricas.

Conecte solo la luz a una toma de corriente eléctrica 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
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Advertencia de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos siguientes condiciones:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este disposi-
tivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, conforme a la parte 15 de las normas FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en 
una instalación particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión (que pueden determinarse apagando y encend-
iendo el equipo), se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
Reorientar o reubicar la antena receptora
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor
Conectar el equipo a un enchufe en un circuito diferente al del receptor
Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para 
obtener ayuda
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

montada en la pared diseñada por Andre 
Armenante.

Una bombilla de LED blanca frontal lo 

LED RGB.

Se incluye un mando a distancia avanzado 
que permite un control creativo completo de 

usuario la capacidad de establecer cualquier 

que el usuario desee. ¡Esta completa libertad de 

únicos!
32
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INSTRUCCIONES

3.Inserte dos pilas de tipo AAA dentro 
del mando a distancia.  

1.Por favor, adhiera ambos extremos de 
la pegatina de posicionamiento adh-
esivo a la superficie de la pared obje-
tivo y fije los clavos en la pared en los
puntos marcados de la pegatina.

AAAAAA

2.Cuelgue los agujeros del soporte 
metálico en forma de cruz en la parte 
posterior de la luz en los clavos para 
asegurar una instalación firme, luego 
conecte el adaptador a la fuente de 
alimentación.
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INSTRUCCIONES DEL MANDO A DISTANCIA
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1. Apague la luz y desconéctela de la toma de corriente eléctrica de 

2. Utilice un plumero para quitar el polvo o utilice un paño suave y 
seco para limpiar y eliminar las acumulaciones de polvo.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Hay riesgo de descarga eléctrica grave; desenchufe 
siempre la luz de la toma de corriente de la pared antes de 
limpiarla.

Para evitar daños materiales, utilice solo un paño seco y 
sin pelusas o un plumero para realizar la limpieza.

11

12
11.Cambie entre los 7  modos de ciclo.
12.Apague todas las luces.



  Modelo：XBJHT-FMWL001

 L47.2cm*W45.3cm*H17.1cm
 L18.58in*W17.83in*H6.73in
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ESPECIFICACIONES

Entrada: 100~240 VCA 50/60 Hz

LED blanco: 13.5 W 3000K, LED RGB: 18W

Tamaño del producto: 

Acabado: Blanco mate

Incluye 1 mando a distancia (necesita 2 pilas de tipo AAA)
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FCC警告

本装置は、FCC規則のパート15に準拠しています。動作には次の2つの条
件が適用されます：
(1) 本装置は有害な干渉を引き起こさないこと
(2) 本装置は受信するあらゆる干渉を受け入れ、望まない動作を引き起こ
す可能性のある干渉も含む
コンプライアンス責任者によって明示的に承認されていない変更または修
正は、ユーザーの装置操作権限を無効にする可能性があります。
注：本装置はテストにより、FCC規則パート15に基づくクラスBデジタル
装置の限界値に適合していることが確認されています。これらの限界値は
、住宅設備における有害な干渉からの合理的な保護を提供するように設計
されています。本装置は電波エネルギーを生成、利用、放射するため、取
扱説明書に従って設置および使用しない場合、無線通信に有害な干渉を引
き起こす可能性があります。ただし、特定の設置環境で干渉が発生しない
保証はありません。本装置がラジオまたはテレビ受信に有害な干渉を引き
起こす場合（装置の電源オン/オフで確認可能）、以下の対策のいずれか
または複数を試みることを推奨します：
受信アンテナの向きや位置を変更する
装置と受信機の間隔を広げる
装置を受信機とは別の回路のコンセントに接続する
販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する

40
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AAAAAA

1.位置決め補助シールの両端を目標の壁
面に貼り付け、シールの2つの定位点に
対応する壁面に釘を固定してください。

2.ライト背面の十字形金属ブラケットの
穴を釘に掛けて設置を確実にした後、ア
ダプターを電源に接続してください。

3.
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11. 7 つの循環モードを切り替えてください。
12. すべての照明を消してください。

11

12
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  モデル：XBJHT-FMWL001

 L47.2cm*W45.3cm*H17.1cm
 L18.58in*W17.83in*H6.73in

13.5W 3000K  LED RGB : 18W
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